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ים ר אֶל־הַכּהֲֹנִ֖ ֹ֥ ה אֱמ אמֶר יהְוהָ֙ אֶל־משֶֹׁ֔ ֹ֤ םויַּ ן ואְָמַרְתָּ֣ אֲלֵהֶ֔ ֹ֑ י אַהֲר א בְּעַמָּיֽולְנֶפֶ֥שׁבְּנֵ֣ י אִם־לִשְׁאֵר֔וֹֽ�א־יטִַּמָּ֖ יו׃ כִּ֚ ב אֵלָ֑ ֹ֖ הַקָּר
יו ולְִבְנ֥וֹ וּלְבִתּ֖וֹ וּלְאָחִֽיו׃ רלְאִמּ֣וֹ וּלְאָבִ֔ יו אֲשֶׁ֥ ה אֵלָ֔ אולְַאֲחתֹ֤וֹ הַבְּתוּלָה֙ הַקְּרוֹבָ֣ הּ יטִַּמָּֽא׃  ֥�א יטִַּמָּ֖ ישׁ לָ֖ ה לְאִ֑ יוֽ�א־הָיתְָ֖ עַל בְּעַמָּ֑ בַּ֣

חַלּֽוֹ׃ םלְהֵ֖ םֽ�א־יקרחה [יקְִרְח֤וּ] קָרְחָה֙ בְּראֹשָׁ֔ בְשָׂרָ֔ חוּ וּבִ֨ ת זְקָנָם֖ ֣�א יגְַלֵּ֑ ים יהְִיוּ֙׃֥�א ישְִׂרְט֖וּ שָׂרָֽטֶתוּפְאַ֥ קְדשִֹׁ֤
ם םלֵא֣�הֵיהֶ֔ ם אֱ�הֵיהֶ֑ םוְ֣�א יחְַלְּל֔וּ שֵׁ֖ ם הֵ֥ חֶם אֱ�הֵיהֶ֛ ה לֶ֧ י יהְוָ֜ םכִּי֩ אֶת־אִשֵּׁ֨ דֶשׁמַקְרִיבִ֖ ֹֽ יוּ ק ה זנָֹה֤ וחֲַלָלָה֙׃והְָ֥ חוּאִשָּׁ֨ ֣�א יקִָּ֔

חוּ הּ ֣�א יקִָּ֑ ה מֵאִישָׁ֖ ה גְּרוּשָׁ֥ שׁ ה֖וּא לֵא�הָיֽוואְִשָּׁ֛ ֹ֥ חֶםכִּיֽ־קָד �׃  וקְִדַּשְׁתּ֔וֹ כִּיֽ־אֶת־לֶ֥ יב קָדשֹׁ֙ יִהְֽיהֶ־לָּ֔ י� ה֣וּא מַקְרִ֑ יאֱ�הֶ֖ כִּ֣
ישׁקָד֔וֹשׁ אֲנִי֥ יהְוָה֖ מְקַדִּשְׁכֶםֽ יא׃  וּבַת֙ אִ֣ יהָ֙ הִ֣ ל לִזְנ֑וֹת אֶת־אָבִ֙ י תֵחֵ֖ ן כִּ֥ ף׃ (ס  והְַכּהֵֹן֩כּהֵֹ֔ שׁ תִּשָּׂרֵֽ לֶת בָּאֵ֖ יומְחַלֶּ֔ הַגָּד֨וֹל מֵאֶחָ֜

מֶן הַמִּשְׁחָה֙ ק עַל־ראֹשׁ֣וֹ ׀ שֶׁ֤ יםא� שֶׁר־יוּצַ֥ שׁ אֶת־הַבְּגָדִ֑ ֹ֖ א אֶת־ידָ֔וֹ לִלְבּ ם׃וּמִלֵּ֣ ֹֽ יו ֥�א יפְִר ע וּבְגָדָ֖ לאֶת־ראֹשׁוֹ֙ ֣�א יפְִרָ֔ ועְַ֛
יו וּלְאִמּ֖וֹ א לְאָבִ֥ ֹ֑ ת ֣�א יבָ ת מֵ֖ ֹ֥ אכָּל־נפְַשׁ י֥�א יטִַּמָּֽא׃  וּמִן־הַמִּקְדָּשׁ֙ ֣�א יצֵֵ֔ יו כִּ֡ שׁ אֱ�הָ֑ ת מִקְדַּ֣ ל אֵ֖ יווְ֣�א יחְַלֵּ֔ ת אֱ�הָ֛ מֶן מִשְׁחַ֧ זֶר שֶׁ֣ נֵ֠

יהָ ה בִבְתוּלֶ֖ יו אֲנִ֥י יהְוָהֽ׃  והְ֕וּא אִשָּׁ֥ העָלָ֖ ה זנָֹ֔ ח׃  אַלְמָנָ֤ה וּגְרוּשָׁה֙ וחֲַלָלָ֣ יויקִָּֽ ה מֵעַמָּ֖ י אִם־בְּתוּלָ֥ ח כִּ֛ לֶּה ֣�א יקִָּ֑ ה׃אֶת־אֵ֖ ח אִשָּֽׁ יקִַּ֥
י אֲנִ֥י יו כִּ֛ ל זַרְע֖וֹ בְּעַמָּ֑ הוְֽ�א־יחְַלֵּ֥ ה אֶל־משֶֹׁ֥ ר יהְוָ֖ ה מְקַדְּשֽׁוֹ׃ (פ  ויַדְַבֵּ֥ ישׁיהְוָ֖ ר אִ֣ ֹ֑ ן לֵאמ ֹ֖ ר אֶֽל־אַהֲר ר׃  דַּבֵּ֥ ֹֽ םלֵּאמ מִזַּֽרְעֲ֞� לְדרֹתָֹ֗

יב ב לְהַקְרִ֖ ר יהְִיֶה֥ בוֹ֙ מ֔וּם ֣�א יקְִרַ֔ חֶם אֱ�הָיֽואֲשֶׁ֨ ישׁ אֲשֶׁר־בּ֥וֹ׃לֶ֥ י כָל־אִ֛ חַ א֥וֹכִּ֥ ישׁ עִוֵּר֙ א֣וֹ פִסֵּ֔ ב אִ֤ ם א֥וֹמ֖וּם ֣�א יקְִרָ֑ חָרֻ֖
בֶרשָׂרֽוּעַ ישׁ אֲשֶׁר־יהְִיֶ֥ה ב֖וֹ שֶׁ֣ ק׃  א֣וֹ אִ֔ ן אוֹ־דַ֔ בֶר יָדֽ׃  אֽוֹ־גִבֵּ֣ גֶל א֖וֹ שֶׁ֥ פֶתרָ֑ ל בְּעֵינ֑וֹ א֤וֹ גָרָב֙ א֣וֹ ילֶַּ֔ א֖וֹ מְר֥וֹחַ אָֽשֶׁ�׃א֖וֹ תְּבַלֻּ֣

ן ֹ֣ רַע֙ אַהֲר ישׁ אֲשֶׁר־בּ֣וֹ מ֗וּם מִזֶּ֙ יכָּל־אִ֞ יב אֶת־אִשֵּׁ֣ שׁ לְהַקְרִ֖ ן ֣�א יגִַּ֔ שׁהַכּהֵֹ֔ יו ֥�א יגִַּ֖ חֶם אֱ�הָ֔ ת לֶ֣ חֶםיהְוָ֑ה מ֣וּם בּ֔וֹ אֵ֚ יב׃  לֶ֣ לְהַקְרִֽ
ים ים וּמִן־הַקֳּדָשִׁ֖ י הַקֳּדָשִׁ֑ יו מִקָּדְשֵׁ֖ חַאֱ�הָ֔ א ואְֶל־הַמִּזְבֵּ֛ ֹ֗ כֶת ֣�א יבָ ֹ֜ � אֶל־הַפָּר א יגִַּ֖שׁ כִּיֽ־מ֣וּם בּ֑וֹ וְ֤�א יחְַלֵּל֥֙�יאֹכֵלֽ׃  אַ֣

י אֲנִי֥ יהְוָה֖ מְקַדְּשָׁםֽ י כִּ֛ ׃אֶת־מִקְדָּשַׁ֔

The LORD said to Moses: Speak to the priests, the sons of Aaron, and say to them: None shall defile
himself for any [dead] person among his kin,  except for the relatives that are closest to him: his
mother, his father, his son, his daughter, and his brother;  also for a virgin sister, close to him because
she has not married, for her he may defile himself. But he shall not defile himself as a kinsman by
marriage, and so profane himself.  They shall not shave smooth any part of their heads, or cut the
side-growth of their beards, or make gashes in their flesh. They shall be holy to their God and not
profane the name of their God; for they offer the LORD’s offerings by fire, the food of their God, and so
must be holy.  They shall not marry a woman defiled by harlotry, nor shall they marry one divorced
from her husband. For they are holy to their God and you must treat them as holy, since they offer the
food of your God; they shall be holy to you, for I the LORD who sanctify you am holy.  When the
daughter of a priest defiles herself through harlotry, it is her father whom she defiles; she shall be put
to the fire.  The priest who is exalted above his fellows, on whose head the anointing oil has been
poured and who has been ordained to wear the vestments, shall not bare his head or rend his



vestments.  He shall not go in where there is any dead body; he shall not defile himself even for his
father or mother.  He shall not go outside the sanctuary and profane the sanctuary of his God, for upon
him is the distinction of the anointing oil of his God, Mine the LORD’s.  He may marry only a woman
who is a virgin.  A widow, or a divorced woman, or one who is degraded by harlotry—such he may not
marry. Only a virgin of his own kin may he take to wife— that he may not profane his offspring among
his kin, for I the LORD have sanctified him.  The LORD spoke further to Moses:  Speak to Aaron and say:
No man of your offspring throughout the ages who has a defect shall be qualified to offer the food of
his God.  No one at all who has a defect shall be qualified: no man who is blind, or lame, or has a limb
too short or too long;  no man who has a broken leg or a broken arm;  or who is a hunchback, or a
dwarf, or who has a growth in his eye, or who has a boil-scar, or scurvy, or crushed testes.  No man
among the offspring of Aaron the priest who has a defect shall be qualified to offer the LORD’s offering
by fire; having a defect, he shall not be qualified to offer the food of his God.  He may eat of the food of
his God, of the most holy as well as of the holy; but he shall not enter behind the curtain or come near
the altar, for he has a defect. He shall not profane these places sacred to Me, for I the LORD have
sanctified them.

שמות כ׳׳ח: א׳
י� ן אָחִ֜ ֹ֨ ב אֵלֶי֩� אֶת־אַהֲר ה הַקְרֵ֣ לואְַתָּ֡ יו אִתּ֔וֹ מִתּ֛וֹ� בְּנֵ֥י ישְִׂרָאֵ֖ רואְֶת־בָּנָ֣ ב ואֲַבִיה֛וּא אֶלְעָזָ֥ ן נדָָ֧ ֹ֕ י אַהֲר ר בְּנֵ֥ילְכַהֲנוֹ־לִ֑ ואְִיתָמָ֖

ן׃ ֹֽ אַהֲר
You shall bring forward your brother Aaron, with his sons, from among the Israelites, to serve Me as
priests: Aaron, Nadab and Abihu, Eleazar and Ithamar, the sons of Aaron.

במדבר אָ׳: נ׳׳ג
ת ן הָעֵדֻ֔ ם יחֲַנ֤וּ סָבִיב֙ לְמִשְׁכַּ֣ לוהְַלְויִִּ֞ י ישְִׂרָאֵ֑ ת בְּנֵ֣ צֶף עַל־עֲדַ֖ ןוְֽ�א־יהְִיֶ֣ה קֶ֔ רֶת מִשְׁכַּ֥ ם אֶת־מִשְׁמֶ֖ הָעֵדֽוּת׃ושְָׁמְרוּ֙ הַלְויִִּ֔

The Levites, however, shall camp around the Tabernacle of the Pact, that wrath may not strike the
Israelite community; the Levites shall stand guard around the Tabernacle of the Pact.

רמב׳׳ם הלכות שמיטה ויובל פרק י׳׳ג:י׳׳ב–י׳׳ג

אֶת ה' לְשָׁרְתוֹ וּלְהוֹרוֹת דְּרָכָיו הַישְָׁרִיםוּבְבִזָּתָהּ עִם אֶחָיו מִפְּניֵ שֶׁהֻבְדַּל לַעֲבדֹולְָמָּה �א זָכָה לֵויִ בְּנחֲַלַת אֶרֶץ ישְִׂרָאֵל
לְישְִׂרָאֵל". לְפִיכָ� הֻבְדְּלוּ מִדַּרְכֵי הָעוֹלָם(דברים לג י) "יוֹרוּ מִשְׁפָּטֶי� לְיעֲַקבֹ ותְוֹרָתְ�וּמִשְׁפָּטָיו הַצַּדִּיקִים לָרַבִּים שֶׁנּאֱֶמַר

"בָּרֵ�אֶלָּא הֵם חֵיל הַשֵּׁם שֶׁנּאֱֶמַר (דברים לג יא)נוֹחֲלִין וְ�א זוֹכִין לְעַצְמָן בְּכחַֹ גּוּפָן.�א עוֹרְכִין מִלְחָמָה כִּשְׁאָר ישְִׂרָאֵל וְ�א
(במדבר יח כ) "אֲניִ חֶלְקְ� ונְחֲַלָתְ�":ה' חֵילוֹ". והְוּא בָּרוּ� הוּא זוֹכֶה לָהֶם שֶׁנּאֱֶמַר

Why were the Levites not allotted land in Eretz Yisrael or a share in its booty along with their brethren?
Because they were singled out to serve the Lord and minister to him, to teach his upright ways and just
laws to many people, as it is written: "They shall teach thy laws to Jacob, and thy instruction to Israel"
(Deuteronomy 33:10). For this reason, they were separated from worldly affairs: they fought no battles
like the rest of Israel; they inherited no land; they won nothing by means of their physical ability. They
are indeed the Lord's army, as it is written: "Bless, O Lord, his substance" (11). He, blessed be he, has
won them for himself, as it is written: "I am your portion and your share" (Numbers 18:20).



וְ�א שֵׁבֶט לֵויִ בִּלְבַד אֶלָּא כָּל אִישׁ ואְִישׁ מִכָּל בָּאֵי הָעוֹלָם אֲשֶׁר נדְָבָה רוּחוֹ אוֹתוֹ והֱֶבִינוֹ מַדָּעוֹ לְהִבָּדֵל לַעֲמדֹ לִפְניֵ ה' לְשָׁרְתוֹ
הָאָדָםהַחֶשְׁבּוֹנוֹת הָרַבִּים אֲשֶׁר בִּקְּשׁוּ בְּניֵשֶׁעֲשָׂהוּ הָאֱ�הִים וּפָרַק מֵעַל צַוָּארוֹ עַלוּלְעָבְדוֹ לְדֵעָה אֶת ה' והְָלַ� ישָָׁר כְּמוֹ

לוֹ כְּמוֹויְזְִכֶּה לוֹ בָּעוֹלָם הַזֶּה דָּבָר הַמַּסְפִּיקחֶלְקוֹ ונְחֲַלָתוֹ לְעוֹלָם וּלְעוֹלְמֵי עוֹלָמִיםהֲרֵי זֶה נתְִקַדֵּשׁ קדֶֹשׁ קָדָשִׁים ויְהְִיהֶ ה'
וכְוֹסִי אַתָּה תּוֹמִי� גּוֹרָלִי":הַשָּׁלוֹם אוֹמֵר (תהילים טז ה) "ה' מְנתָ חֶלְקִישֶׁזָּכָה לַכּהֲֹניִם לַלְויִּםִ. הֲרֵי דָּודִ עָלָיו

Not only the tribe of Levi, but each well-informed thinking person whose spirit moves him to devote
himself to the service of the Lord, to know the Lord, and has walked uprightly a�er casting off his neck
the yoke of many a cunning wile that men contrived, is indeed divinely consecrated, and the Lord will
forever and ever be his portion. God will provide sufficiently for his needs, as he did for the priests and
the Levites. David, may he rest in peace, declared: "The Lord is my allotted portion and my cup; thou
holdest my lot" (Psalm 16:5).

משנה הוריות ג׳:ח׳
שָׁויִן. אֲבָללְעֶבֶד מְשֻׁחְרָר. אֵימָתַי, בִּזְמַן שֶׁכֻּלָּןלְמַמְזֵר, וּמַמְזֵר לְנתִָין, ונְתִָין לְגֵר, וגְֵרכּהֵֹן קוֹדֵם לְלֵויִ, לֵויִ לְישְִׂרָאֵל, ישְִׂרָאֵל

גָּדוֹל עַם הָאָרֶץ:עַם הָאָרֶץ, מַמְזֵר תַּלְמִיד חָכָם קוֹדֵם לְכהֵֹןאִם הָיהָ מַמְזֵר תַּלְמִיד חָכָם וכְהֵֹן גָּדוֹל

A priest precedes a Levite. A Levite precedes an Israelite. An Israelite precedes a son born from an
incestuous or adulterous relationship [mamzer], and a mamzer precedes a Gibeonite, and a Gibeonite
precedes a convert, and a convert precedes an emancipated slave. When do these halakhot of
precedence take effect? In circumstances when they are all equal in terms of wisdom. But if there were
a mamzer who is a Torah scholar and a High Priest who is an ignoramus, a mamzer who is a Torah
scholar precedes a High Priest who is an ignoramus, as Torah wisdom surpasses all else.

שמות י״ט:ג׳-ו׳
יו א אֵלָ֤ ים ויַּקְִרָ֨ ה אֶל־הָאֱ�הִ֑ ה עָלָ֖ ית(ג) וּמשֶֹׁ֥ ה תאֹמַר֙ לְבֵ֣ ֹ֤ ר כּ ֹ֔ ר לֵאמ םיהְוהָ֙ מִן־הָהָ֣ יד לִבְנֵ֥י ישְִׂרָאֵֽל׃ (ד) אַתֶּ֣ ב ותְַגֵּ֖ ֹ֔ םיעֲַק רְאִיתֶ֔

א אֶתְכֶם֙ יםִ ואֶָשָּׂ֤ יתִי לְמִצְרָ֑ ר עָשִׂ֖ י׃אֲשֶׁ֥ ם אֵלָֽ א אֶתְכֶ֖ ים ואָָבִ֥ י נשְָׁרִ֔ יעַל־כַּנפְֵ֣ ה אִם־שָׁמ֤וֹעַ תִּשְׁמְעוּ֙ בְּקלִֹ֔ ם(ה) ועְַתָּ֗ וּשְׁמַרְתֶּ֖
ים עַמִּ֔ י סְגֻלָּה֙ מִכָּל־הָ֣ יתֶם לִ֤ י והְִיִ֨ רֶץ׃ (ו)אֶת־בְּרִיתִ֑ י כָּל־הָאָֽ יכִּי־לִ֖ ם תִּהְיוּ־לִ֛ כֶת כּהֲֹנִי֖ם וגְ֣וֹי קָד֑וֹשׁואְַתֶּ֧ יםמַמְלֶ֥ לֶּה הַדְּבָרִ֔ אֵ֚

ר אֶל־בְּנֵ֥י ישְִׂרָאֵֽל׃ ר תְּדַבֵּ֖ אֲשֶׁ֥

(3) and Moses went up to God. The LORD called to him from the mountain, saying, “Thus shall you say
to the house of Jacob and declare to the children of Israel: (4) ‘You have seen what I did to the
Egyptians, how I bore you on eagles’ wings and brought you to Me. (5) Now then, if you will obey Me
faithfully and keep My covenant, you shall be My treasured possession among all the peoples. Indeed,
all the earth is Mine, (6) but you shall be to Me a kingdom of priests and a holy nation.’ These are the
words that you shall speak to the children of Israel.”

רש׳׳י שם
אָמַר "וּבְניֵ דָּודִ כּהֲֹניִם" (שמואל ב ח'):שָׂרִים, כְּמָה דְּאַתְּואתם תהיו לי ממלכת כהנים.



AND YE SHALL BE UNTO ME A KINGDOM OF כהנים — i. e. princes, just as you say, (II Samuel 8:18) “And
the sons of David were princes ,”(כהנים) which cannot denote priests since his sons were of the tribe of
Judah and not of Levi, the priestly tribe.

רמב’’ן שם
ותהיו ממלכת משרתי:ממלכת כהנים

A KINGDOM OF PRIESTS. This means that you shall be a kingdom of My servants.

שד׳׳� שם
קרובים וחביבים לאלהיהם ושאלהיהם עושים להם כלממלכת כהנים וגוי קדוש: מפני שהיו הגוים מאמינים שכהנים

קרוב אליה בכל קראה אליו ומשגיח על כל ענינה, כאילוחפצם, אמר כי האומה כלה תהיה קרובה אל האל, שיהיה האל
כל העדה כלם קדושים וכהנים, וזה רק ע"י שמירת מצותיו.

יחזקל מ׳׳ד:כ׳׳ג–כ׳׳ד

א ל וּבֵין־טָמֵ֥ ֹ֑ דֶשׁ לְח ֹ֖ ין ק י יוֹר֔וּ בֵּ֥ מָּה יעַַמְד֣וּואְֶת־עַמִּ֣ יב הֵ֚ י ושפטהולְטָה֖וֹר יוֹדִעֻֽם׃  ועְַל־רִ֗ ט] בְּמִשְׁפָּטַ֖ לשפט [לְמִשְׁפָּ֔
י ואְֶת־חֻקּתַֹי֙ י יקְַדֵּֽשׁוּ׃[ישְִׁפְּט֑וּהוּ] ואְֶת־תּוֹרתַֹ֤ רוּ ואְֶת־שַׁבְּתוֹתַ֖ ֹ֔ בְּכָל־מוֹעֲדַ֣ ישְִׁמ

They shall declare to My people what is sacred and what is profane, and inform them what is clean and
what is unclean.  In lawsuits, too, it is they who shall act as judges; they shall decide them in
accordance with My rules. They shall preserve My teachings and My laws regarding all My fixed
occasions; and they shall maintain the sanctity of My sabbaths.


